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第一章 最早的凡人和第一只狐狸 

 

亚当和夏娃本来在天国的伊甸园里自由自在 ，轻松愉快。 

但贪心的夏娃盯上了园中的禁果，不久在蛇的引诱下，她终于 

偷吃了伊甸园里的禁果。而且，她还把这禁果同亚当分享，还 

以为自己是一个好妻子呢。 

不幸的是 ，亚当也嘴馋 ，他也毫不犹豫地吃了禁果。于 

是，上帝非常生气，把他们双双赶出了伊甸园。从此，他们便 

成了世界上最早的人。 

亚当和夏娃在乐园里的时候，受着上帝的管束，处处感到 

不自由。那棵上面结满了果子而上帝又禁止他们去吃的树，尤 

其让得夏娃伤脑筋。因为当他俩在乐园里过日子的时候，能享 

受那里的一切，然而只有禁果不能随心所欲地摘下来吃，实在 

是让人不甘心啊！ 

离开伊甸园来到尘世间 ，亚当和夏娃感到可以自由自在、 

按照自己的意思来行事了 ，所以刚开始他们还是非常高兴的。 

不过，没过多久，他们就发现，以前在伊甸园里上帝给他们所 

有的一切好处，现在都不存在了。 

这样，他们不得不为了要吃上饭、穿上衣、生存下去而劳 

动。可是他们既不会劳动，也没有做工的习惯，所以一来到世 

上，他们就感到寸步难行。然而，全能而慈悲的上帝并没有完 

全抛弃他们，在他们最困难的时候向他们伸出了万能的手。 

一天，亚当和夏娃正坐在海边愁眉不展，他们刚吃了几只 

蚌，可一点也充不了饥。这时，上帝忽然从天而降，来到他们 

俩面前 ，他俩正在又羞愧又尴尬时，不料上帝却对着亚当说： 

“亚当，我想帮助你，因为你还没有能耐和足够智慧来对 

付这世界上的万事万物。这根神棒，能使你在饥饿和寒冷中得 

到你所需要的温饱，只要你自己用它轻轻击打水面就会得到一 

只有用的动物。但是千万不能让夏娃也用它去打水，因为如果 

让她用这根神棒去击打水，结果只会对你们适得其反。” 

上帝说完话，马上消失了。亚当手里却出现了一根用榛树 

精心制成的棍子。 

对于上帝说的最后一句话夏娃虽然心怀不满，但她还是想 

看到用这根神棒究竟能从水里打出些什么东西来。 

她连声催促着亚当 ：“亚当，你怎么还在这里发呆呢，快 

去打水啊！快去用力打水啊！” 

亚当赶忙拿着这神棒去打水 ，棒落水面 ，浪花四溅，顷 

刻，一只母绵羊和她的小羊羔出现在他们身旁。于是，吃的穿 

的两样东西都解决了。因为羊毛可以用来做衣服穿在身上保暖， 

羊还可以挤出奶来做成干酪和奶油。并且，到时候还可以吃到 

美味的羊肉。 

然而，贪心而性急的夏娃却不肯就此停手，她总是那么的 

不满足。于是夏娃趁着那股劲，不顾上帝的警告，她也要动手 



由自己来打水，因为她相信自己会打出更多更好的东西来。亚 

当虽然没有忘记上帝的告诫，反对她这种想法，可是他向来顺 

从夏娃，无可奈何。 

没想到，她一打水，却从水里跃出一只狼来。那只狼马上 

扑向母羊，叼着它就跑，把它带到了树林的深处。 

亚当又气又急，说 ：“你看，你干了些什么！你那一棒使 

我们失去了一只解决温饱的宝贝。现在，我们该怎么办啊？” 

亚当抢回神棒，气得情不自禁向地面上打。可是，由于他 

靠近海边，神棒的一端在他扬起时碰到了水，没想到又从水里 

冒出另一只动物，它很像刚才夏娃弄出来的狼。 

夏娃看到了这只像狼一样的动物 ，哈哈大笑并得意地说： 

“我们还是别再生气了，你用神棒打出来的东西，并不比我的 

好！” 

然而 ，情况并不是这样，那只动物并不是狼而是一条狗。 

它上岸后向亚当一个劲地摇尾巴并舔他的手 ，非常亲热可爱。 

然后，它奔向树林深处，与狼搏斗了好久，从狼嘴里夺回了那 

只母绵羊，把它衔着带回，还给了主人。 

事实再明显不过地证明，一旦夏娃拿到了神棒，就会惹出 

麻烦与灾祸来。亚当当然不希望再出事，所以他把神棒小心地 

藏了起来，不愿意再让神棒落在夏娃的手里，每一次用它的时 

候，他都非常谨慎。 

就这样，根据他们生活的需要，亚当运用神棒，把纵横千 

里的骏马，会下蛋的母鸡，能挤出奶的母牛以及其他各式各样 

有用的动物，都弄到世界上来了。 

但是，夏娃不仅贪心，而且固执、好奇和任性，同时还很 

会耍小聪明。她开始注意到亚当每次用过神棒后，收藏在什么 

地方。一天，她终于发现了，就趁着亚当不在时，偷偷地拿出 

神棒，又用它去打水。于是一批又一批、一群又一群的猛兽和 

有害的动物争先恐后地来了，他们一上岸便四散跑开 。后来， 

他们引出了这个世界的许多麻烦。 

当然，夏娃是不会向亚当透露自己背地里的所作所为。可 

是，有一天，夏娃又打水时，恰巧亚当来了，他冲过去想抢走她 

手里的神棒。但由于她握得太牢，双方都不肯松手，导致了两个 

人同时握着棒子乱打，不料这样一阵乱扑乱打却产生了善恶难分 

的猫。猫十分可爱，又十分可恶，这完全取决于别人如何对待它。 

亚当只好再向夏娃重复上帝的警告，一再叫她不要再接触 

神棒了。 

听了亚当的警告 ，夏娃火冒三丈，猛地把神棒折成两截， 

并狠狠地扔在海里。顿时，波涛汹涌，海里冒出了一只奇怪的 

动物，它身上的毛很吸引人，夏娃立刻想到可以用它做一条围 

巾 。当她走近去捉的时候，那怪兽却冷笑一声 ，顷刻便不见 

了。它就是世界第一只狐狸，它生性狡猾，诡计多端，这是它 

第一次捉弄人家。 

后来它伙同其它动物做了很多坏事，它的名字叫列那。我 



们下面所讲的就是关于它一生的故事。 

 

第二章 列那和他的亲戚朋友们 

 

列那生来就有许多亲戚朋友，但没有一个是真正的朋友或 

患难之交。对雄狼叶森格仑，列那称他为舅舅，实际上他们没 

有一点血缘关系，他们不过是十分合适的朋友，这种表面上互 

相合适的关系他们维持了很久。 

叶森格仑虽凶狠大胆，是一个有权有势的男爵，可是远不 

及列那狡猾 。因此，尽管列那总是用种种方式愚弄和捉弄他， 

让他受骗上当、吃了很多亏，可他还一直蒙在鼓里，执迷不悟 

呢。 

叶森格仑每次吃了苦头，不仅不会怀疑列那，而且还总认 

为是自己的命不好 ，所以仍旧和狡猾、阴险的列那非常要好。 

当然，这也是因为叶森格仑的太太海逊德对列那有些偏爱的缘 

故。这种现象并不少见，当人们没识破一个狡猾的无赖时，反 

而认为他可怜可爱，总以为应该对他宽恕和大度。 

只有猪獾葛令拜，才和列那是真正的表兄弟，而且他是一 

个十分友爱、十分热情的表兄，真可以说是世界上最标准的表 

兄。叶森格仑的弟弟普里摩、狗熊勃仑，也是列那的朋友。此 

外，列那的朋友还包括和他一样狡猾的猴子匡特洛、乌鸦田斯 

令、松鼠卢索、野猪波桑，甚至还包括狮王诺勃勒和狮后菲燕 

儿夫人手下的一些大臣，以及许多其他类似的家伙。 

值得注意的是雄猫梯培，他和列那一样的天生狡猾，和列 

那一样诡计多端 。所以 ，猫和狐狸来往打交道时从来就不真 

诚。 

叫向特格雷的公鸡，从不与列那打交道，总是对他处处提 

防。还有雄狗柯儿脱、蟋蟀罗拜 、白颊鸟梅赏治 、野兔柯阿 

尔 、麻雀特路恩 ，也都是同样地与他保持距离。而秃鹫莫弗 

拉，却总是被列那的花言巧语所迷惑，不过到头来还知道怎样 

来对付他。 

列那的妻子名叫海梅林，列那与妻子、小孩一起住在马贝 

渡城堡里。 

每天，他都要离开马贝渡城堡，到远处去寻觅吃的，来养 

家活口。他非常馋嘴，贪得无厌，而且吃东西很讲究，喜欢吃 

好的东西。 

下面我们就要看到，为了找寻食物，列那运用了他的全部 

诡计和智慧非常巧妙地偷盗。并且得寸进尺和头脑发热，甚至 

危及自己的亲友和动物王国的国王——狮王诺勃勒。 

 

第三章 第一次偷鱼 
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一天，天空灰蒙蒙的，天气非常冷。看到自家的几口橱柜 

空空的，列那又坐不住了。 

海梅林太太坐在大靠背椅上，犯愁地说 ：“家里什么都没 

有了 ，孩子们快要回来了，他们肚子一饿，就会吵着要饭吃， 

我们应该怎么办啊？” 

“让我再出去想想办法吧 ！”列那长叹了一声，站起来回 

答说 ，“天气不好，我真不知道该到哪儿去？”然而，他还是 

出去了。因为他可不愿意看到孩子和妻子在他面前饿得哭哭啼 

啼，他自己更不愿忍受饥饿的煎熬。 

这样，他来到了树林里，东张西望，慢慢地踱着，找了半 

天，毫无收获。他就向大路走去，大路却被一道篱笆挡住了。 

他有些失望地坐在那里。这时候远处吹来一阵带香味的风， 

把他身上的毛吹得一团糟，使他的眼睛很久都睁不开，他不得 

不闭着眼睛。但这种飘来的香味却使他突然兴奋起来，他不由 

得抖了抖被吹乱的毛，扬起头来，向空中乱嗅。他自言自语地 

说 ：“难道这是鱼的气味吗？不错，朝我吹来的果真是鱼的香 

气啊。但是这美味的鱼儿在哪儿呢？” 

他一跳，跃过了筑在大路旁边的篱笆。 

列那的嗅觉和听觉都天生灵敏 ，目光也天生锐利。很快， 

他便看到了老远老远有一辆车子朝这边较快地开过来，那股香 

味强烈的腥气一定是从车上发出的。因为那车子开得愈近，他 

闻得也愈清楚，车上装的果然就是鱼！ 

6  

原来，是鱼贩子们装满了一篓篓的鱼，赶到附近城里的市 

场上去卖。 

这样的机会怎么能放过！列那一秒钟都不迟疑，他急着要 

将那些香喷喷的鱼弄到手！于是，他脑子马上冒出了一个好主 

意。 

他来到了大路上，那辆载着生鱼的货车还离得非常远。列 

那赶忙横躺在大路当中，活像是只死狐狸 ，他身体柔软松塌， 

舌头伸到嘴外，双眼紧闭；谁也看不出是真是假。 

货车奔驰到了这只“死狐狸”面前，司机只好停下车，鱼 

贩们也纷纷下车来看是什么东西挡了路。他们看看躺在路上的 

“尸体 ”，一个说 ：“哇 ，这是一只狐狸呢 ，还是一只猪獾 

呀？” “哈哈，是只狐狸！今天我们真走运，还捡到一只狐狸！” 

“ 虽然这是一只死狐狸 ，但他的皮剥下来还是很值钱的 

呢。” 

于是，大家走近，凑上来看着装死装得极像的列那。 

他们捏捏他的皮，摸摸他的毛，摇摇他的尾巴，欣赏着他 

那漂亮的皮毛和他那雪白的颈部。 

其中的一个鱼贩说：“这张皮至少值四个法郎。” 

“你是开玩笑吧，我看至少得值五个！而且说不定我还要 

卖更高的价呢。” 



“快把他好好地搬到货车上，等我们到了城里，卖完了鱼 

再来剥他的皮，去卖给皮货商人。” 

于是，两个鱼贩就随随便便地把他扔到鱼篓旁边，又坐到 

前面驾驶室的座位上去了。 

此时此刻 ，列那是多么兴奋多么开心啊！他在这货车中， 

可以给一家人弄到一顿丰盛而现成的饭菜啦。 

他几乎不用移动身子，无声无息地用尖利的牙齿咬破了一 

只装满鱼的篓子，自己痛痛快快地吃了一顿。转眼间，他至少 

吃了30 条鲞鱼，味道真不错啊。 
吃饱了。但是列那当然不会就此罢休，他要充分利用这个 

机会。 他又用牙齿咬开了另外一个鱼篓 ，这一篓里装的是鳗鱼。 

他想，先尝尝看，它们合不合家里人的味口，不能让老婆和孩 

子们倒胃口，于是就吃了一条。哇，味道更鲜美！老婆和孩子 

一定更喜欢 。于是，他运用他惯用的手法，叼出了许多鳗鱼， 

像项链似地绕在脖子上 ，然后再轻轻地跃出车厢 ，跳到地面 

上。 

他动作虽然轻巧，但多少还是弄出了一点响声。那两个鱼 

贩看到货车后跳出一个戴着“鱼项链”的狐狸，还不知道这就 

是那只死狐狸呢。正在发傻时，列那向他们嘲笑地喊道： 

“谢谢你们啦，好朋友，但愿上帝保佑你们一路平安。那 

张狐皮要值六个法郎，所以我还是自己保存起来吧。我给你们 

留下了些鱼骨头和鱼刺。谢谢你们的鳗鱼啦！” 

听到这些话，鱼贩才大吃一惊。原来他们被狡猾的狐狸玩 

弄了一次。不仅没得到意外之财，反而白白丢掉了那么多鳗鱼 

和鲞鱼！ 

当他们停了车子，上气不接下气地去追列那，像去追一个 

小偷那样，列那早已跑得无影无踪。 

不多一会儿，他已经翻过了篱笆。那篱笆保护了他，使追 

赶的人看不见。那两个鱼贩又气又急，累得坐了下来，好一会 

儿才回到货车上。 

列那一路上不敢停留，跑回去慰问他饥饿的老婆和孩子。 

列那回到马贝渡城堡。见到丈夫满载而归，海梅林太太笑 
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嘻嘻地迎了上去。列那脖子上绕着的这副项链，在她眼里，比 

什么都迷人！她夸个不停。家里的人谨慎地把门关好。两个孩 

子贝斯海和马勒巴朗士暂时还不会打猎，可是他们已会做菜做 

饭了，他们马上去生火，把鳗鱼切成小块，用小签子穿成一串 

串，在火上烧着这些诱人的鱼片。 

而海梅林却忙着殷勤地照顾她的丈夫，她打水替他洗跑肿 

了的腿，并擦净了他那一身美丽的皮毛——那两个鱼贩准备卖 

五个法郎的皮毛。 

 

第四章 狼为什么变成了修道人 



 

列那这时才感到格外疲劳，他无力地倒到床上，海梅林侍 

候他舒舒服服地休息，贝斯海和马勒巴朗士两人在一边高高兴 

兴地做饭。 

正在这时候，雄狼叶森格仑从外面回家，走过这里他马上 

注意到从厨房里冒出来的烟和香喷喷的气味，因为鳗鱼片快要 

烤熟了。叶森格仑现在也像几小时之前列那一样，他肚子正饿 

得发慌。在天寒地冻的日子里，他也找不到什么吃的东西，因 

此烤鱼的香味特别能刺激他的食欲，使他感到饿得难受。 

多么诱人的鱼香啊！他凑近关得紧紧的门，用鼻子狂嗅着 

喷出来的气味。他不顾一切地嗅着凑着，失去了往日的尊严。 

他围绕着房子转了一圈又一圈，可是所有的门窗都关得紧 

紧的，主人似乎害怕屋子里的香气跑掉了。 

叶森格仑吸着香气，哈欠连天，一会儿唉声叹气，一会儿 

喃喃自语，他烦躁地走来走去。最后，他决定去敲门。 

“开门，是我啊！”他不耐烦地喊着，“快开门！” 

“谁呀？”其实，列那早已听到叶森格仑在门口呼吸的声 

响，但他还是故意这样问道。 

“好外甥，我是你的长辈，你舅舅啊。” 

“哦，是你呀？我刚才还以为是一个小偷呢，在外面探头 

探脑打什么主意。”列那高声大气儿地说。 

“快开门吧，我要饿死了！”叶森格仑难受地呻吟着。 

“对不起 ，我暂时还不能开门 。”列那一本正经地解释， 

“我要等修道人吃完了饭才能开门。” 

“什么修道人 ？他们是干什么的啊 ？”叶森格仑惊奇地 

问。 

“怎么，难道还不知道修道院里的那些修道士吗？难道你 

还不知道我已经入了这个修道会吗？瞧，我的屋子早已经变成 

了寺院，我们修道院的修道人现在正在这儿修身学道呢。” 

“哦，可不可以让我参观参观你的这个寺院呢？” 

“不行，”列那说，“这样会妨碍我的道士和道友们，是违 

反道规的，也是没有礼貌的。” 

“哦，好外甥，你们吃的什么鱼肉啊？”叶森格仑忍不住 

问。“这股香味让我更加感到饿得慌呀。” 

“你刚才问什么肉？我们根本没有吃过什么肉呀 。”列那 

惊呼起来 ，“新鲜的奶酪，大块的肥鱼，那是罗马教皇圣·白 

诺耳恩赐给我们吃的东西。” 

“好外甥 ，不管是什么东西，请快快让我尝尝这些鱼吧。 

我真是饿极了，你应该可怜可怜我啊。” 

“我不是不可怜你，但是，我还是不能够让你进来 。”列 

那说 ，“随便接待一个不是修道的人 ，这是道规绝对禁止的。 

难道你不知道吗？” 

叶森格仑还有什么可说呢？强要进去是不可能的，但他不 

愿放弃进去的念头，吃不到那闻起来香喷喷的饭菜，他是不会 



罢休的。因此，他坚持道： 

“好外甥哪 ，管他什么道规不道规，先给我一块充饥吧， 

只要一块就行了 。你不知道我饿成什么样子了 。给我一小块 

鱼，也算你们修道人行善积德吧！” 

“好吧，为了你，我也顾不到教中的什么清规戒律了，我 

现在就去找一点儿给你吧。”列那说。 

他从锅里取出两块鱼，首先自己把大的那块一口吃了，这 

难道不该吗？然后他把另外一块小的，从门上的小洞里塞了出 

去。叶森格仑拿到那小块鱼，就一口吞下去，胃里说不出的舒 

服，食欲也就更旺了。 

“记着，这一块是修道人送给你的。他们要我告诉你，希 

望你不久之后也能入我们的修道会。”列那说。 

“那样就经常有这样的东西吃了吗？”馋嘴的叶森格仑舔 

舔嘴巴很有兴趣地问 ，“如果我入了你们的修道会，你们能马 

上再给我几块吃吗？” 

“你当然会受到十分满意的款待，有很多很多的鱼让你吃 

个够！”狡猾的狐狸回答。“但是此时此刻，当你还没有被接受 

做个修道人之前，我不能再给你吃什么东西了。你只有立即入 

会，立刻接受出家人的剃发仪式，来表示你的虔诚才行。别再 

犹豫不决啦，为了更多的肉和鱼，快来受戒吧。” 

“要我剃发受戒？！”叶森格仑惊奇地说。 

“是的，而且要把头发剃个精光。”列那说。 

饥饿而又贪吃的狼终于同意了。 

“那好，要剃就剃吧，剃光了它，一定要再给我几块美味 

的肉呀。”叶森格仑说。 

“好舅舅，那还用说！”列那大声喊道，“像你这样有身份 

又高贵和聪明的人，而且这样纯洁，这样虔诚，你肯定很快就 

会成为这里的院长 ！你肯定以后会比我更有道行，更有造化。 

我已预见到了。” 

“你是在取笑我吧？”叶森格仑假作谦虚地回答，“那么， 

我请求你，快快替我举行剃发仪式。我恨不得立刻成为你们的 

道友呢！” 

列那不过是想恶毒地戏弄一下这只平日傲慢自大的狼，而 

叶森格仑呢，却急着想吃那几块鲜美的鱼，因此只有听之任之 

了。 

列那回到里屋去，让这只馋嘴的狼在外面心焦地等候。他 

端来了一锅在炉子上刚烧好的开水，走到门口，向叶森格仑下 

令： 

“过来吧，这个洞口正是我们的道会特地为剃发受戒开的， 

你必须从这里把你的头伸进来，我好替你举行剃头仪式 。瞧， 

你马上就可以成为我们寺院中最标准的修道人了。” 

可怜的叶森格仑顾不得东想西想，加上他平时也很信任列 

那，于是便毫不迟疑地从洞口将头伸了进去。一见硕大的狼头 

伸了进来，恶毒的狐狸马上用开水从上面浇下去，以为正在受 
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戒的狼被烫得不能忍受，大声哀号跟惨叫。 

“列那 ，列那 ，痛死我了！剃头发为什么这么痛啊？列 

那，列那，我实在受不了啦 ！”但残忍的狐狸还是将一桶开水 

全部淋光了。 

叶森格仑虽然没有被烫死，但已烫得焦头烂额，好不容易 

把头缩了回去 。这时候 ，狡猾的狐狸还在鼓励他忍受这种折 

磨，自己却隔着墙开心地笑着，当然他不敢笑出声来。 

列那接着又对受害者布置 ：“现在，你同我们寺院里的修 

道人一模一样了。下一步，让我们谈谈今夜你在外面露宿的事 

了，教规规定，今晚是一个考验的夜，也是神的要求。” 

叶森格仑摇着他那被烫得皮开肉绽的头，无可奈何地叹了 

口气说：“应该做的就做吧。” 

然而 ，列那并不就此罢休，他还打算再无情的戏弄下去， 

因为他在捉弄人、折磨人之中感到了一种满足，他天生把快乐 

建立在别人的痛苦之上。 

 

第五章 叶森格仑钓鳗鱼 

 

叶森格仑被烫得非常惨，痛得不停地呻吟，在列那的门口 

团团转着。列那这才从边门走了出来，上前去“安慰”他。列 

那假惺惺地说道 ：“好舅舅，你瞧，我是多么爱护你啊。我不 

忍心让你一个人孤零零地熬这漫漫长夜 。如果有我和你作伴， 

也许你会感觉时间过得快些。” 

叶森格仑被折磨得再也没有回答的气力，他叹了口气，自 

言自语地嘟囔着。他身体颤抖，开始怨恨自己了。 

于是，狐狸和狼，默默地在夜色里向前慢慢走去。他们来 

到了附近的一口池塘边。天气十分寒冷，池塘已经结冰，冰面 

上有一个洞。那是乡下人领牲畜来这里喝水的一个洞，列那看 

看这个现成的洞，它旁边还留着一只用来提水的吊桶。 

“这真是钓鳗鱼的好地方。”列那好像在对自己讲道。 

贪吃的念头往往还真是起作用 ，叶森格仑一听到这句话， 

马上忘记了受戒烫伤的痛苦，主动提出： 

“用什么法子才能够钓到鳗鱼呢？”他问。 

列那指着吊桶说 ：“用这个桶系上一根绳子，然后把它沉 

到池塘底等待。捕捉你所尝过的那种鳗鱼要有耐心，你必须等 

很久很久，才能拉上满桶肥大、鲜美的鳗鱼来。” 

“让我去试试看吧 。”叶森格仑虽痛苦，还是有气无力地 

自告奋勇。 

“好舅舅，听我说，如果你想钓鱼，就钓吧！我决不向其 

他修道人提起，他们也不可能知道你破坏今夜必须实行的绝食 

戒规。”列那说，“问题是，这深更半夜的，我们找不到需要的 

绳子来系吊桶，吊桶也就不能放到水里。我手头这几根细麻绳 

不管什么用。” 



“没关系，我有办法。”叶森格仑说。“列那，你把吊桶捆 

在我的尾巴尖上，我宁愿这样蹲在这里，等吊桶里装满了鳗鱼 

就把桶拉上来 。这样做 ，保险没有人能夺走我们到手了的鳗 

鱼。” 

列那听了又得意又暗自好笑，他二话没说，把吊桶紧紧地 

捆在叶森格仑的尾巴上 ，叶森格仑坐在冰上 ，吊桶垂到水里 

了。然后，列那走到远处 ，躲进灌木丛里。他蹲在灌木丛里， 

双手捧着脸，一边在打盹，一边在监视着这只可怜的狼。 

深夜里 ，雾气愈来愈大了 。叶森格仑尾巴上吊桶附近的 

水，逐渐地被冰冻住了。可怜的叶森格仑渐渐地觉得吊桶越来 

越重，开始他还以为是正在装鱼。后来，冰结厚了，连他的尾 

巴都不能动弹了，他这才慌了，大声发出求救的哀号。 

他惊叫道 ：“列那啊，吊桶满了，我动都不能动了。装得 

太多了，你快来帮助我啊。太阳升起来后，再耽搁下去就会有 

危险啊。快救救我呀！” 

但是 ，回答他的却是列那的一阵嘲笑声。他居然教训道： 

“贪心不足的家伙就该尝尝苦头！” 

天渐渐亮了，人们起床外出了。附近一位富有的绅士，通 

常很早就动身去打猎，他已经在四处寻找猎物 。他骑在马上， 

他的猎狗奔在前面，很快便向池塘冲去，于是那里一片嘈杂吼 

叫声。 

绅士的手下纷纷叫道：“是狼，是狼。打死他，打死他！” 

人人都争先恐后，猎狗奔在最前面引路，绅士更是一马当 

先。 

嘈杂的声音一传来，叶森格仑便什么也不顾地企图挣脱冰 

封想溜走。 

绅士跳下马，跑向前去，高举着剑去刺杀已被猎狗团团包 

围住的狼。但是，他踏上冰面没有站稳，不小心一滑，一剑刺 

去，不仅没有戳穿狼身，反而碰巧把冻牢在冰里的狼尾巴割断 

了，让狼得以自由脱身了。 

叶森格仑顾不得痛，他把身子一纵，往前直蹦，终于摆脱 

了猎狗们的追逐。但是，他从此丢掉了那条尾巴，还脱落了一 

身的棕毛。 

叶森格仑心身都极其痛苦，因为他从此以后再没有了美丽 

的尾巴。 

终于，他开始疑心是不是他的外甥列那在戏弄他。这一疑 

心，反而让他更感痛苦。 

 

第六章 叶森格仑撞钟 

 

列那骗了人害了人还面不改色心不跳，他让叶森格仑相信 

在池塘上遭到灾难是由于自己运气不好。首先，他没想到夜里 

太冷，会结冰冻住他的尾巴；其次猎人来得太突然了，列那确 



实措手不及，否则他是一定要来解救自己的舅舅的。面对着这 

样多的猎狗和这么多全副武装着的猎人，他又有什么法子呢？ 

叶森格仑听了，觉得这些解释还合乎情理。是啊，在那种 

情况下 ，即使列那牺牲了他的生命，对自己也是无济于事的。 

刚才他很想去责备列那无情无义 ，危险关头不顾自己的舅舅。 

可是，当他想到列那对钓鱼没有兴趣，在黎明时睡熟了，是很 

难避免的事，难道不应当原谅他吗？ 

叶森格仑念念不忘的是应该给修道人吃的鳗鱼片。他从来 

没有吃到过这样好吃的东西，他真希望马上就吃到。于是，他 

忘记了所受到的痛苦 ，又纠缠着列那 ，提醒他兑现许下的诺 

言。 

他说 ：“我现在已经受戒剃发，已经准备好了加入你们的 

教会了。列那，还要等什么呢？应该马上享受到一个修道人时 

时能享受到的美餐了。” 

列那说 ：“别急嘛，好舅舅，还有最后的一个条件，现在 

让我给你谈一谈。” 

“还有条件？你快说呀！” 

“你打过钟吗？” 

“你是问打钟？我又不是守门人，哪打过什么钟啊？”叶 

森格仑不耐烦地说。 

“不错，真正的修道人应该会打钟。你虽没打过钟，但很 

容易，一学就会，只要试一试就行了。我们寺院的钟楼上有几 

座钟，你有足够的时间来试试。” 

狼说：“那好吧，试试看吧。我想这并不很难吧？” 

列那不慌不忙地说 ：“对你来说，这的确不算一回事。你 

勇敢能干，有力气，又聪明，你当然有条件在极短的时间里做 

好，而别人连学会都感到困难，哪敢说试就试呢！” 

但叶森格仑追问 ：“这次做完之后 ，我总该成为修道人， 

不会再有别的条件了吧？” 

列那拍拍他的肩说：“放心吧，没问题了。” 

“那么，赶快行动吧！” 

当时，寺院里空无一人，修道士们都远在田野里散步或在 

小房间里念经，钟楼附近寂静无声。 

“听着 ，”列那指着钟楼上垂下的绳子说 ，“瞧着，好舅 

舅，其实很简单，只要轻轻地有节奏地拉动这些绳子，钟马上 

就会响，你最后一个仪式也就完成了。” 

叶森格仑打量着这些绳子，说 ：“为了保险起见，你干脆 

把我的脚系在这绳子上吧。这样，我打钟的时候，才不至于让 

绳子从手中滑掉。” 

列那说 ：“啊呀，这真是一个好主意，你不说我都还没有 

想到。好舅舅，你还算得上是一个了不起的发明家呢。现在让 

我把你的两只前脚捆在两根绳子上，你轮流地蹬绳子，钟响起 

来不就更有节奏吗？这个试验一定会成功的。另外，在你打钟 

时，我会在外面放哨的，以防附近的老百姓来打扰你。” 



列那三下五除二，紧紧地捆住了叶森格仑的两只前脚。然 

而，叶森格仑用力地蹬着绳子，可是却敲不响钟。这时候，列 

那偷偷地溜了出去。叶森格仑满头大汗，但他还是继续用尽气 

力蹬着拉着 ，由于钟太沉重，于是绳子反弹，他被提到空中。 

他开始发慌，认为会抛向空中再也没法回到地面上了 。可是， 

绳子绷紧后，又一松，他就往下掉了。慢慢地，一只钟发出了 

轻微的响声 ，随之另一只钟又响了 ，终于所有的钟一齐响起 

来，随着狼被绳子拉着一上一下而形成的不和谐的合奏。很快 

全部钟都响了，而且声响又乱又大。 

不一会儿，附近的人都被惊动了，他们都围了过来。 

列那抓紧时间把头伸进门里 ，假装着急地喊道 ：“快跑， 

快跑哇，我们会被他们抓住弄死的。” 

说完，列那一溜烟跑了。可怜的叶森格仑呢，两脚却被绳 

子死死地绑住，他以为跑不了啦。碰巧这时，绳子一断，他从 

空中摔到地上，这一跤跌得他够呛！然而，来不及喊痛，他疯 

狂地挣脱了绑在脚上的绳子，张牙舞爪，准备拼命，因为不拼 

命他被抓住也是一死。包围他的人，在狼的疯狂面前，迟疑了 

一下，给了他逃生的机会。他逃脱了，可在地上留下了不少的 

狼毛，还有一点儿血淋淋的皮。 

这时候，他才清醒过来，他对列那深恶痛绝，这时候他才 

意识到他所受的一切苦难都是列那一手造成的。 

叶森格仑总算不再迷迷糊糊了：是列那骗他耍他，使他遭 

殃，故意叫他去冒险，而列那自己却溜之大吉了，毫无损失。 

叶森格仑带着一身的伤痛和血污，一跛一拐地往回走，他 

发誓要报仇，要找狡猾阴险的狐狸算账，他坚信他以后会找到 

机会的。 

可是 ，在路上由于他一直没有再吃到鱼肉，他又痛又饿， 

昏倒了⋯⋯ 

 

第七章 列那可以染布吗 

 

列那把叶森格仑害得那么悲惨 ，他当然知道他非常恨他。 

几个朋友也曾经来向他透露过狼的复仇计划 。狐狸非常心虚， 

整天待在家里。顺便他也好利用在家这段时间管教一下自己的 

孩子们，给他们上一些有用的课。同时他把马贝渡城堡修理加 

固，以防袭击。在相当长的一段时间内，他还感到生活得愉快 

和安定。 

但是，久而久之，他又开始感到不安分了，厌倦这种过于 

安静的日子了，另外，对于海梅林精心做成的那些干粮，吃的 

时间长了他当然也感到不满足。他又开始想吃点儿鲜嫩的母鸡 

了 。于是，他打了个呵欠，伸了伸懒腰 ，然后向夫人说要出 

去。 

海梅林一听大声说：“亲爱的，你一定要出门我从不阻拦， 



但你要格外谨慎啊！叶森格仑的怒气还未消，他还在外面等着 

找你报仇雪恨呢。千万不要落到他手中啊！” 

列那向她发誓，决不会粗心大意。再说家里补充些食物也 

确有必要，于是全家人看着他走出了大门。 

叶森格仑呢，他始终没有离开过马贝渡城堡附近，他在城 

堡的周围，侦察着列那的动向，以便寻找机会抓住这只狡猾的 

狐狸狠狠地教训他一顿。他越想越恨，整夜不眠，而且饮食也 

不好，脾气变得坏透了。他对列那的仇恨，不但没有因为时间 

的流逝而减少，相反与日俱增。他想，仅是惩罚他一顿是不解 

恨的，一定要杀死他才甘心！ 

一天又一天，正当他守候得有点儿疲倦时，他不由得想起 

了家中的海逊德太太和孩子们，他们一定也很惦记他，他忽然 

想要回家去。正当他起身准备暂时离开仇人的房前时，突然看 

见大门轻轻地推开了，列那往外探头探脑，像是想要出来。 

叶森格仑马上振作了起来，想到复仇的机会就在眼前，狼 

禁不住兴奋得发抖。他潜伏在树丛里，等时机一到，就跳出来 

动手 。他自言自语地说 ：“到底是等到你了。我断尾的痛苦， 

我打钟时受到的折磨，还有你给我造成的一切灾难，我都要你 

统统偿还！” 

然而 ，列那是诡计多端的，他知道立即笔直地向前走去， 

肯定会落入狼的袭击圈内，所以他关上门后，便小心地紧贴着 

墙壁走，绕着屋子先兜了一个圈子见机行事。 

见狐狸久久地不走近树丛，狼有点儿沉不住气了。本来他 

可以继续隐藏在树丛里到时候再跳出来，出其不意地抓住列那， 

可现在他害怕失去机会，于是从潜伏地方钻出来，拔腿就去追 

狐狸。 听到附近呼呼的声音，狐狸竖起耳朵，立刻明白仇人追来 

了！于是追逐开始了。 

列那睡得好，吃得好，得到了好几天充分的休养。现在一 

呼吸到大自然的新鲜空气，头脑特别地清醒，精神抖擞地在前 

面飞跑。 

恰巧相反 ，叶森格仑已经变得很疲劳，加上一直吃不好， 

又长期露天守候空等，因此他根本不像平时那么雄壮勇猛。可 

是，满肚子的气愤和复仇的怒火使他鼓起劲来冲上去。他紧紧 

地沿着列那的踪迹穷追不舍。 

列那跑起来故意让人捉摸不定，他不时改变路线，当人家 

以为他在这儿时，他却出现在那里；刚刚看到他在右边大路上 

飞奔，转眼间失去踪影，仿佛钻进了一个地洞，使得叶森格仑 

又急又躁，无法知道他究竟逃到了哪里。幸亏叶森格仑很快又 

重新找到了列那的足迹 ，于是又继续穷追。就这么追呀追呀， 

到底是狼身大力不亏，而狐狸却弱小得多，列那渐渐感到体力 

支持不住 ，以为这下子完蛋了 。他灵机地一动，突然掉转头 

来，向右面一跳，朝着一栋房子跑去。那栋房子门前堆放着许 

多装满颜料的大木桶。列那一跃身子，原本打算越过木桶进入 

室内，躲到那所似乎无人在内的屋子里去。然而一路上拼命的 



狂奔已经令他精疲力竭，他跳得不够远，正好不偏不斜地跌进 

一个颜料桶里 。他淹没在颜料里，感到呼吸困难，气味刺鼻， 

难受得眼泪直流，他打喷嚏，咳嗽。响声惊动了一个正在染布 

的工人。听到了列那在桶中挣扎所引起的响动声后，这个工人 

放下手中的一块布料走了过来。 

他说：“谁呀？哦，是你呀。你在里面干什么呢？” 

列那这时反而镇定下来，并不感到惊慌。 

“师傅，我路过这儿，见到你在配颜料，我就忍不住想帮 

帮忙。我是染匠出身，懂得这一行的一点儿祖传诀窍。因此就 

情不自禁地要到桶里来看看。而且，我一看就手痒，于是没有 

征得你的同意，我就照我的经验把染料调配好了。瞧，我这不 

是正在用身体搅拌吗？哦，行了。老师傅，请帮忙把我拉出来 

吧。” 

虽然染布工人并不愿意他擅自行事，也不买他所谓诀窍的 

账，更不稀罕人家来传授什么经验，把身体浸在染料中来改善 

质量，这种做法他只会半信半疑，但他一贯为人忠厚，还是二 

话没说便把列那拖出了木桶 。”多谢多谢。我那个配染料的诀 

窍，以后一定给你送来，对于你在这儿为我所做的一切，我表 

示万分感谢 ！”说完，染得一身黄色的列那拔腿逃走。这一场 

虚惊或多或少让他心神不定 ，他一下子几乎把叶森格仑忘了。 

可正当他走到一座篱笆的转角地方，不巧冤家路窄，他俩正好 

面对面地碰上了。 

列那来不及躲避，想不到叶森格仑却很有礼貌地向他点头 

打招呼。他说 ：“您好，尊敬的客人，非常欢迎你到我们这里 

来。我从没见过这样华美的皮毛，这样耀眼的颜色。请问你是 

从哪个国家来的？” 

列那这才明白是黄色的颜料已经使自己变了模样。他马上 

对答如流 ：“哦，我是从英国来的。到你们这里后，我真不走 

运，丢了演奏和伴舞用的大弦琴。我一直靠拉琴生活，现在叫 

我怎么办啊？” 

叶森格仑说：“你可以演奏大弦琴，我肯定你还会唱歌吧？ 

这可是一个了不起的职业。行，我可以帮助你。可是你也得帮 

我一个忙。” 

列那很想早一点儿脱身，以免被识破，于是说 ：“甘愿效 

劳，请快讲。” 

“你来的路上，有没有碰到一个赭色毛皮的小个子？他当 

然和你大不相同。他长得丑陋矮小，而你却生得英俊漂亮，你 

是满身黄色 ，而他却长着赭色的毛，看起来你对人亲切诚恳， 

而他却对人却很诡诈卑鄙。” 

“根本没有见过这样的人物 。”列那一口咬定地说，但心 

里发虚。 

“可恨的坏东西！又被他逃走了 。”叶森格仑咬牙切齿地 

说，“我原以为这次报仇会万无一失，想不到居然让他溜掉了！ 

看来今天只好暂时收场了。” 


